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บทคััดย่่อ 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อประเมินประสิทธิผลรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิค
การเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียน
ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ได้แก่ 1) ศึกษาพัฒนาการทักษะการพูดภาษาจีน 2) เปรียบเทียบความเข้าใจทางวัฒนธรรม
ของนักเรียนก่อนและหลังเรียน 3) เปรียบเทียบผลการเรียนรู้ของนักเรียนก่อนและหลังเรียน 4) ศึกษาความพึงพอใจของ
นักเรียนหลังเรียนตามรูปแบบ  กลุ่มเป้าหมายที่ใช้ในการวิจัย คือ นักเรียนแผนศิลป์ภาษาจีน ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 
โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยรามค าแหง (ฝ่ายมัธยม) ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2566 รวมนักเรียนจ านวน 11 คน โดยใช ้
การเลือกแบบเจาะจง เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย รูปแบบการจัดการเรียนรู้  แผนการจัดการเรียนรู้  แบบทดสอบ
ทักษะการพูด แบบวัดความเข้าใจทางวัฒนธรรม แบบทดสอบผลการเรียนรู้ และแบบประเมินความพึงพอใจ  วิเคราะห์ข้อมูล
โดยใช้ค่าเฉลี่ย ร้อยละ และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน   
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 ผลการวิจัย พบว่า ประสิทธิผลของรูปแบบการจัดการเรียนรู้ฯ พบว่า   1) พัฒนาการทักษะการพูดภาษาจีนของ
นักเรียนสูงขึ้นในช่วงระหว่างเรียนจากระดับดีเป็นระดับดีมาก 2) ความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อน
เรียน 3) ผลการเรียนรู้ของนักเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน และ 4) ความพึงพอใจของนักเรียนต่อการเรียนรู้ตามรูปแบบ
การจัดการเรียนรู้ฯ อยู่ในระดับมาก 
ค ำส ำคัญ  การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน  เทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือ  ห้องเรียนกลับด้าน  ทักษะการพูด

ภาษาจีน 

Abstract 

The purpose of this research was to evaluate the effectiveness of the learning management 

model based on task-based learning using cooperative learning and flipped classroom techniques to 

develop Chinese speaking skills and cultural understanding in upper secondary school students, 

consisting of 1) to study enhancing Chinese speaking skills 2) to compare cultural understanding 3) To 

compare learning outcomes 4) to study student satisfaction.  The target  used in this research was a 

group of secondary 5 students in the English-Chinese Program at the Demonstration School of 

Ramkhamhaeng University English Program (Secondary Level), who were studying in the first semester 

of academic year 2023, 11 students in total. A purposive sampling method was employed to select 

the target. The research tools included the learning management model,   learning management 

plans, speaking skills tests, cultural understanding tests, learning outcome tests, and a satisfaction 

assessment form. The data were analyzed using mean (M), percentage, standard deviation (SD) and 

content analysis. 

The results of the effectiveness of the learning management model represented as follows: 

1) The students improved their Chinese speaking skills during the study from a good level to an 

excellent level. 2) The post-test cultural understanding of the students were higher than their pre-test 

cultural understanding. 3) The post-test learning outcomes of the students was higher than before 

their pre-test learning outcomes 4) The overall satisfaction of the students  towards the learning 

management model was at a high level.  

Keyword : task-based learning management      cooperative learning techniques        

               flipped classroom      Chinese speaking skills     cultural understanding   

 

บทน า 

การขยายอิทธิพลของสาธารณรัฐประชาชนจีนในกลุ่มประเทศอาเซียนที่มีการพัฒนาและมีความเจริญก้าวหน้า

อย่างรวดเร็วทั้งในด้านเศรษฐกิจ สังคม การทหาร และการทูต ท าให้จีนมีบทบาทและอิทธิพลต่อการก าหนดและด าเนิน

นโยบายของนานาประเทศรวมถึงประเทศไทย  แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 12 (พ.ศ. 2560-2564) 

(ส านักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, 2560) ส่งผลให้ด้านการค้าและการลงทุนระหว่างไทย
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จีนยังมีมูลค่าทวีขึ้นอย่างต่อเนื่องและรวดเร็ว เครื่องมือที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารอย่าง “ภาษา” จึงกลายเป็นปัจจัยส าคัญ

ในการขับเคลื่อนกิจกรรมทางเศรษฐกิจ  ด้วยเหตุนี้ รัฐบาลจึงมีนโยบายส่งเสริมให้ผู้เรียนและประชาชนมีความสามารถใน

การใช้ภาษาจีนในการสื่อสาร  โดยส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานได้ก าหนดหลักสูตรการเรียนการสอน

ภาษาจีนให้มีความสอดคล้องกับหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 เพื่อให้แต่ละสถานศึกษา

น าไปปรับใช้เพื่อพัฒนาให้ผู้เรียนมีทักษะทางภาษาจีนตั้งแต่ขั้นพื้นฐานและพัฒนาระดับความสามารภทางภาษาในระดับที่

สูงขึ้นได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยรามค าแหง (ฝ่ายมัธยม) เล็งเห็นความส าคัญของการพัฒนาทักษะทางภาษาเพื่อให้

นักเรียนมีความรู้และทักษะที่จ าเป็นอย่างรอบด้าน  จึงได้จัดให้มีการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาจีนตั้งแต่ระดับ

มัธยมศึกษาปีที่ 1 – 6   โดยในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย  จัดเป็นรายวิชาเพิ่มเติมส าหรับนักเรียนที่เลือกเรียนแผน

ศิลป์ภาษาจีน  มุ่งเน้นพัฒนาให้ผู้เรียนมีความสามารถในการสื่อสารอย่างมีวัฒนธรรม  สามารถใช้ภาษาถ่ายทอดความคิด 

ความรู้ ความเข้าใจ ความรู้สึก และทัศนะของตนเพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารและประสบการณ์ที่เป็นประโยชน์ต่อ 

การพัฒนาตนเองและสังคม  ทว่าจากประสบการณ์การจัดการเรียนการสอนและจากงานวิจัยในชั้นเรียนของผู้วิจัยที่ผ่าน

มาพบว่านักเรียนยังมีปัญหาในเรื่องทักษะการพูดภาษาจีน  ได้แก่  การออกเสียงพูดที่ยังไม่ชัดเจน  ท่วงท านองที่ไม่เป็น

ธรรมชาติ  และความถูกต้องในการใช้ภาษา  ซึ่งความถูกต้องในการใช้ภาษาในที่นี้ มิได้หมายถึงเพียงความถูกต้องในดา้น

หลักภาษาแต่ยังหมายรวมถึงความถูกต้องเหมาะสมในการใช้ภาษาให้ถูกต้องตามวัฒนธรรมของภาษาเป้าหมายด้วย  ซึ่ง

ปัญหาดังกล่าวหากไม่ได้รับการปรับปรุงแก้ไขย่อมส่งผลต่อการเรียนภาษาจีนในระดับต่อ ๆ ไปของนักเ รียน   ปัญหา

ทักษะการพูดภาษาจีนยังเป็นปัญหาที่พบโดยทั่วไปในนักเรียนระดับชั้นมัธยมปลาย  จากงานวิจัยเรื่องการศึกษาสภาพ

และปัญหาการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนมัธยมศึกษาในจังหวัดยะลา  ของวรากร แซ่พุ่น และคณะ ( 2560)  

พบว่า ในด้านปัญหาการเรียนการสอน นักเรียนมีจุดอ่อนในทักษะการพูด ซึ่งความยากในการเรียนภาษาจีนของนักเรียน

ในเรื่องของการออกเสียงอยู่ในระดับที่สูงที่สุด และรองลงมาคือการเขียนและการพูด ซึ่งสาเหตุของปัญหามีอยู่หลาย

ประการ  เช่น  การมีความรู้เกี่ยวกับค าศัพท์และไวยากรณ์ที่ไม่เพียงพอ จึงเป็นอุปสรรคของการเรียนรู้ภาษาจีนของ

นักเรียน  ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551)  ยังได้กล่าวถึง

การใช้ภาษาจีนในการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารอย่างเหมาะสม   และให้ความส าคัญกับการใช้ภาษาจีนตามแบบแผนและ

วัฒนธรรมจีน ดังนั้นในการเรียนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ  ทั้งหลักภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ควรต้องเรียนรู้

ควบคู่กันไปเพื่อให้ผู้เรียนบรรลุวัตถุประสงค์ของการเรียนรู้ ซึ่งก็คือการใช้ภาษาในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ   

เพราะการเรียนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศไม่ใช่เพียงแค่การเรียนรู้ระบบทางภาษาศาสตร์ของภาษานั้น ๆ เท่านั้น 

แต่เน้นการเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมในแง่ของการสื่อสาร โดยที่ผู้เรียนจะไม่สามารถเรียนรู้ภาษานั้น ๆ ได้อย่างสมบูรณ์

หากขาดความเข้าใจอย่างถ่องแท้ถึงวัฒนธรรม  (Yu, 2020)  ฉะนั้น  ในกระบวนการจัดการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ  

นอกจากผู้เรียนจะต้องเรียนรู้เนื้อหาเกี่ยวกับภาษา  ผู้สอนยังต้องสอดแทรกประเด็นทางวัฒนธรรมและส่งเสริมโอกาสใน

การวิเคราะห์ประเด็นทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาทางภาษาดังกล่าว  ซึ่งการเรียนแบบร่วมมือจะ ท าให้ผู้เรียนได้

แลกเปลี่ยนเรียนรู้ข้อมูลและเสนอมุมมองที่หลากหลายจากสมาชิกที่มีระดับความรู้ความสามารถที่แตกต่างกัน  จึง

สามารถช่วยเสริมสร้างความเข้าใจของผู้เรียนเกี่ยวกับประเด็นและเนื้อหาทางวัฒนธรรมก าลังเรียนรู้  ความเข้าใจใน
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วัฒนธรรมจะช่วยให้สามารถสื่อสารกับผู้คนจากวัฒนธรรมเหล่านั้นได้ ในทางกลับกัน หากขาดสิ่งนี้แล้วจะท าให้เรา

ล้มเหลวในการสื่อสาร (Mukminatun, 2009)   ในการจัดการเรียนสอนภาษาต่างประเทศ ผู้สอนจึงควรมีความสามารถ

ในการถ่ายทอดความรู้ทางวัฒนธรรมของเจ้าของภาษานั้นๆ ที่จ าเป็นต่อนักเรียนเพื่อให้นักเรียนเข้าใจถึงวัฒนธรรมใน 

การติดต่อสื่อสารและทักษะทางสังคมที่จ าเป็นต้องเรียนรู้ให้เชี่ยวชาญเพื่อใช้ในการสื่อสารโต้ตอบได้อย่างเหมาะสม 

(Buckley, 2000)  ทั้งนี้ การจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาต่างประเทศควรมีความหลากหลาย  ซึ่ง

อาจท าได้โดยการฝึกฝนการใช้ภาษาที่สมจริงผ่านการพูดโต้ตอบเล่าเรื่อง การอภิปราย  (Finocchiaro & Brumfit, 1983)  

โดยการสื่อสารควรเป็นการสื่อสารตามสภาพจริงที่เน้นให้ผู้เรียนมีโอกาสฝึกฝนพูด (Richards & Rodgers, 2002; Lü, 

2007) นอกจากนี้  แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนส าหรับระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ครูควรใช้รูปแบบ 

การสอนที่เน้นกระบวนการกลุ่มด้วยกิจกรรมที่หลากหลาย  สอดแทรกวัฒนธรรมเจ้าของภาษาในกิจกรรมการเรียนการ

สอน   และส่งเสริมให้ผู้เรียนได้มีโอกาสใช้ภาษาจีนในการสื่อสารมากที่สุด  (จินตนา วิเศษจินดา และ สมพงษ์ จิตระดับ, 

2561) 

การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานเป็นการจัดการเรียนรู้ที่สอดคล้องกับหลักการจัดการเรียนรู้เพื่อพัฒนา

ทักษะการพูดที่กล่าวมา  เพราะผู้เรียนจะได้มีโอกาสฝึกฝนใช้ภาษาผ่านการปฏิบัติภาระงานซึ่งเป็นการเรียนรู้ที่ผู้เรียนได้

สัมผัสประสบการณ์ในการใช้ภาษา ภาระงานจึงเปรียบเสมือนเครื่องมือในการพัฒนาทักษะทางภาษาของผู้เรียนได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ  นอกจากนี้ ความแตกต่างของภาระงานแต่ละประเภทยังมีส่วนช่วยในการฝึกฝนและพัฒนาความสามารถ

ในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารของผู้เรียนอย่างมีความหมายอีกด้วย (Bygate, Skehan & Swain, 2001)   

พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2542 แก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2545  (กระทรวงศึกษาธิการ, 

2545) กล่าวถึงกระบวนการจัดการเรียนรู้ให้สถานศึกษาส่งเสริมสนับสนุนให้ผู้สอนจัดบรรยากาศ สภาพแวดล้อม สื่อ 

การเรียน และอ านวยความสะดวกเพื่อให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้  จัดการเรียนรู้ให้เกิดขึ้นได้ทุกเวลาทุกสถานที่  นั่นเป็น

เพราะในยุคปัจจุบันที่ความรู้มีอยู่อย่างมหาศาลในโลกออนไลน์และสามารถสืบค้นได้โดยง่าย  ครูผู้สอนจึงต้องออกแบบ

วัฒนธรรมการเรียนการสอนที่ให้อ านาจแก่นักเรียนโดยการน าเอาเทคโนโลยีสารสนเทศมาใช้เพื่ออ านวยประโยชน์ต่อ 

การเรียนรู้ ซึ่งนับเป็นกุญแจแห่งการสร้างเยาวชนคุณภาพของไทยเพื่อการก้าวเข้าสู่ตลาดแรงงานโลก (จันทวรรณ ปิ

ยะวัฒน์, 2556) แนวคิดห้องเรียนกลับด้าน หรือ “Flipped  Classroom” ซึ่งเป็นการใช้เทคโนโลยีการเรียนการสอนที่

ทันสมัยและการให้นักเรียนได้มีโอกาสเรียนรู้ผ่านกิจกรรมและก่อให้นักเรียนเกิดทักษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 (21 st  

Century  Skills)  จึงกลายเป็นรูปแบบการจัดการเรียนรู้ที่ถูกกล่าวถึงมากในปัจจุบัน (ชนสิทธิ์ สิทธิ์สูงเนิน, 2560)   

เมื่อพิจารณาแนวทางการจัดการเรียนรู้ที่จะสามารถพัฒนาทักษะพูดควบคู่ไปกับความเข้าใจทางวัฒนธรรมของ

นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายที่มีประสิทธิภาพและสอดคล้องกับแนวทางการจัดการศึกษาในยุคปัจจุบันที่เทคโนโลยี

สารสนเทศเข้ามามีบทบาทในการเอื้ออ านวยการเรียนรู้  จึงต้องอาศัยรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับ

เทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านมาพัฒนาทักษะพูดและความเข้าใจทางวัฒนธรรม ซึ่งประกอบ 

ไปด้วย กระบวนการจัดการเรียนรู้ 6 ขั้นตอนได้แก่ ขั้นที่ 1 ขั้นการศึกษาด้วยตนเอง ขั้นที่ 2 ขั้นตรวจสอบความรู้ความ

เข้าใจ ขั้นที่ 3 ขั้นเตรียมความพร้อม ขั้นที่ 4 ขั้นด าเนินงานกิจกรรมกลุ่ม ขั้นที่ 5 ขั้นตรวจสอบ สรุปและประเมินการใช้

ภาษาและความเข้าใจทางวัฒนธรรม ขั้นที่ 6 ขั้นสรุปและประเมินการท างานกลุ่ม มาพัฒนาทักษะพูดและความเข้าใจ 

ทางวัฒนธรรมของนักเรียน 
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จากหลักการ  ความส าคัญ และความจ าเป็นในการพัฒนาผู้เรียนให้มีทักษะการพูดภาษาจีนควบคู่ไปกับความ

เข้าใจทางวัฒนธรรมที่กล่าวมา  ผู้วิจัยในฐานะอาจารย์สอนภาษาจีนจึงสนใจที่จะศึกษาผลการจัดการเรียนรู้รูปแบบ 

การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อเป็นแนวทางใน 

การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายต่อไป 

วััตถุุประสงค์์ในการวิิจััย 

เพื่อประเมินประสิทธิผลรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและ

ห้องเรียนกลับด้านเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอน

ปลาย ได้แก่ 

1. เพื่อศึกษาพัฒนาการทักษะการพูดภาษาจีนของนักเรียนตามรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้น

ภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้าน 

2. เพื่อเปรียบเทียบความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนก่อนและหลังเรียนตามรูปแบบการจัดการ

เรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้าน 

3. เพื่อเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ของนักเรียนก่อนและหลังเรียนตามรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบ

เน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้าน 

4. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนหลังเรียนตามรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน

ร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้าน 

วิิธีีด าเนิินการวิิจััย 

 กลุ่มเป้าหมาย 

กลุ่มเป้าหมายในการวิจัยครั้งนี้  คือ  นักเรียนแผนศิลป์ภาษาจีน ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนสาธิต

มหาวิทยาลัยรามค าแหง (ฝ่ายมัธยม) ที่ก าลังศึกษาอยู่ในภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2566 จ านวน 1 ห้องเรียน รวม

นักเรียนจ านวน 11 คน โดยใช้การเลือกแบบเจาะจง เนื่องจากห้องเรียนดังกล่าวมีนักเรียนที่คละความสามารถ  เนื้อหา

สาระในรายวิชาภาษาจีนของนักเรียนระดับชั้นดังกล่าวมีความเหมาะสมสอดคล้องกับตัวแปรที่ศึกษา  โดยในระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายได้เปิดให้มีการจัดการเรียนการสอนแผนศิลป์ภาษาจีนระดับชั้นละ 1 ห้องเรียน  

การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยด าเนินการวิจัยในรูปแบบของการวิจัยและพัฒนา (Research and Development: R&D) 

โดยน ารูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อ

พัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายที่ผู้วิจัยได้

พัฒนาขึ้น  จากการน าข้อมูลที่ได้จากการวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐานในการศึกษาในขั้นที่ 1 ศึกษาความต้องการจ าเป็น  

(Analysis : A)  มาก าหนดกรอบแนวคิดรูปแบบการจัดการเรียนรู้  ตรวจสอบความถูกต้อง เหมาะสม รวมถึงความเป็นไป

ได้ในการน ารูปแบบการจัดการเรียนรู้ไปทดลองใช้ในงานวิจัยโดยด าเนินการจัดสนทนากลุ่มผู้ทรงคุณวุฒิ (Focus Group 

Discussion : FGD) จ านวน 7 คน เพ่ือวิพากษ์รูปแบบการจัดการเรียนรู้   ซึ่งผลการประเมินคุณภาพของรูปแบบ 
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การจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อพัฒนาทักษะการพูด

ภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายในภาพรวมมีคุณภาพอยู่ในระดับมาก

ที่สุด (M = 4.84 , SD = 0.31)   โดยมีองค์ประกอบ ดังนี้ 

 
ภาพที่ 1  รูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อ
พัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย  (ที่มา : ฐิติ
มุนินทร์ ชูประดิษฐ์, 2566)  

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย    

1. รูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อ

พัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย   

2. แผนการจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและห้องเรียนกลับด้าน

เพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย  เสนอต่อ

ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือ จ านวน 5 คน เพ่ือตรวจสอบความตรงตามเนื้อหา (Content Validity) โดยน าไปหา 

ค่าดัชนีความสอดคล้องของแบบประเมินคุณภาพ ความเหมาะสมของรูปแบบการจัดการเรียนรู้ ( Index of  Objective 

Congruence : IOC) แล้วเลือกค่าดัชนีความสอดคล้องมากกว่า 0.50 ขึ้นไป ซึ่งผลการหาค่าดัชนีความสอดคล้องอยู่

ระหว่าง 0.80 - 1.00  ปรับปรุงแก้ไขแผนการจัดการเรียนรู้ตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิ  แล้วน าแผนการจัดการเรียนรู้

ไปทดลองภาคสนาม (Field Tryout) กับนักเรียนแผนศิลป์ภาษาจีน ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนอัสสัมชัญธนบุรี

ที่ก าลังศึกษาอยู่ใน ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2566 จ านวน 30 คน  เนื่องจากแต่ละหน่วยการเรียนรู้  มีขั้นตอนการ

จัดการเรียนรู้เดียวกัน คือ  กระบวนการจัดการเรียนรู้ 6 ขั้นตอน ผู้วิจัยจึงเลือกทดลองภาคสนาม (Field Tryout) จ านวน 

1 หน่วยการเรียนรู้  รวม 6 คาบเรียน  จากทั้งหมด 4 หน่วยการเรียนรู้   เพื่อให้ทราบอุปสรรคและปัญหาที่อาจเกิดขึ้น

ระหว่างการจัดการเรียนการสอนและน าได้ข้อมูลที ่ได้มาปรับปรุงแก้ไขเพื ่อเตรียมน าไปใช้ทดลองกับนักเรียน

กลุ่มเป้าหมาย    
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3. เครื่องมือประเมินประสิทธิผลการใช้รูปแบบจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบ

ร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้น

มัธยมศึกษาตอนปลาย  ประกอบด้วย 

3.1 แบบทดสอบทักษะการพูดภาษาจีนหลังเรียนจบแต่ละหน่วย 4 หน่วยการเรียนรู้  ท าการทดสอบ

ทั้งหมด 4 ครั้ง  โดยการให้นักเรียนจับคู่กับเพื่อนแล้วแต่งบทสนทนาจากภาพและค าศัพท์ที่ก าหนดให้  ประเมินจาก

ทักษะการพูดโดยใช้เกณฑ์การให้คะแนน (Scoring Rubrics)   มีรายการประเมินรายด้านทั้งหมด 5 ด้าน ได้แก่ ด้านการ

ออกเสียง (Accent) ด้านค าศัพท์ (Vocabulary) ด้านโครงสร้างไวยากรณ์ (Grammar) ด้านความคล่องแคล่วในการใช้

ภาษา (Fluency)  และด้านความเหมาะสมสอดคล้องตามวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา (Native speakers' cultural 

appropriation) คะแนนเต็มด้านละ 4 คะแนน รวมคะแนนเต็มทุกด้าน 20 คะแนน   โดยมีเกณฑ์การประเมิน  คือ  16 

– 20 คะแนน เท่ากับ ระดับดีมาก 13 – 15 คะแนน เท่ากับ ระดับดี 10 – 12 คะแนน เท่ากับระดับพอใช้  และน้อยกว่า 

10 คะแนน  เท่ากับ ระดับควรปรับปรุง  แบบทดสอบทักษะการพูดภาษาจีนที่ได้รับการปรับปรุงและแก้ไขไปให้

ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาจีนจ านวน 5 คนเพื่อตรวจสอบคุณภาพและความตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ซึ่ง

ผลการหาค่าดัชนีความสอดคล้องเท่ากับ 1.00 ทุกรายการประเมิน 

3.2 แบบวัดความเข้าใจทางวัฒนธรรม   เป็นแบบปรนัย 20 ข้อ ส่วนที่ 1 วัดความเข้าใจในการใช้

ค าศัพท์และบทสนทนาที่ถูกต้องเหมาะสมตามหลักวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา ส่วนที่ 2 วัดความเข้าใจทางวัฒนธรรมที่

เกี่ยวข้องกับเนื้อหาของหน่วยการเรียนรู้  ผลการประเมินคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ 5 คน โดยใช้การหาค่า IOC ผลการหา

ค่าดัชนีความสอดคล้องอยู่ระหว่าง 0.40-1.00  ข้อสอบมีค่าความยากง่าย (p) อยู่ระหว่าง 0.24-0.80 และค่าอ านาจ

จ าแนก (r) มีค่าตั้งแต่ 0.24-0.80  ค่าความเชื่อมั่น เท่ากับ 0.89   

3.3 แบบทดสอบผลการเรียนรู้  เป็นแบบปรนัย 20 ข้อ มุ่งเน้นวัดผลการเรียนรู้ครอบคลุมเนื้อหาทั้ง 4 

หน่วยการเรียนรู้  ผลการประเมินคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ 5 คน โดยใช้การหาค่า IOC ผลการหาค่าดัชนีความสอดคล้อง

อยู่ระหว่าง 0.60-1.00  ข้อสอบมีค่าความยากง่าย (p) อยู่ระหว่าง 0.24-0.80 และค่าอ านาจจ าแนก (r) มีค่าตั้งแต่ 0.24-

0.72  ค่าความเชื่อมั่น เท่ากับ 0.88  

3.4 แบบประเมินความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อการเรียนรู้ตามรูปแบบ แบ่งออกเป็น 4 ด้าน คือ 

1) ด้านเนื้อหา 2) ด้านการจัดการเรียนรู้ 3) ด้านสื่อการจัดการเรียนรู้ และ 4) ด้านการวัดและประเมินผล ลักษณะ

แบบสอบถามเป็นแบบตรวจสอบรายการ (Checklist) แบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ ของ Likert  

จ านวน 20 ข้อ จ านวน 20 ข้อ โดยมีเกณฑ์การให้คะแนน ดังนี้ 

5 คะแนน    หมายถึง   พึงพอใจมากที่สุด   
4 คะแนน  หมายถึง  พึงพอใจมาก 
3 คะแนน  หมายถึง  พึงพอใจปานกลาง 
2 คะแนน  หมายถึง  พึงพอใจน้อย   
1 คะแนน  หมายถึง   พึงพอใจน้อยที่สุด  

 โดยพิจารณาเกณฑ์คะแนนเฉลี่ยตามความเหมาะสม ดังนี้  
 4.51 - 5.00    หมายถึง   ความพึงพอใจมากที่สุด 
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 3.51 - 4.50  หมายถึง   ความพึงพอใจมาก 
 2.51 - 3.50  หมายถึง   ความพึงพอใจปานกลาง 
 1.51 - 2.50  หมายถึง   ความพึงพอใจน้อย 
 1.00 - 1.50  หมายถึง   ความพึงพอใจน้อยที่สุด 

ผลการประเมินคุณภาพโดยผู้เชี ่ยวชาญ 5 คน โดยใช้การหาค่า IOC ผลการหาค่าดัชนีความสอดคล้องอยู่

ระหว่าง 0.80-1.00   

การรวบรวมข้อมูล 

ผู้วิจัยเตรียมการทดลองใช้ รูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือ
และห้องเรียนกลับด้านเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษา
ตอนปลาย   โดยการเตรียมกลุ่มเป้าหมาย นักเรียนแผนศิลป์ภาษาจีน ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย
รามค าแหง (ฝ่ายมัธยม) ที่ก าลังศึกษาในรายวิชาภาษาจีน ฟัง-พูด 3 รหัสวิชา จ32213 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2566 
จ านวน 11 คน โดยชี้แจงให้นักเรียนทราบวัตถุประสงค์ในการจัดการเรียนรู้   ลักษณะการจัดการเรียนรู้ ตลอดจนบทบาท
ของอาจารย์ผู้สอนและบทบาทของนักเรียน  เกณฑ์การวัดและประเมินผลให้นักเรียนรับทราบอย่างชัดเจน  หลังจาก
ขั้นตอนการเตรียมการก่อนการทดลองซึ่งผู้วิจัยได้ท าการชี้แจงข้อปฏิบัติในการสอนให้กลุ่มเป้าหมายทราบแล้ว  ผู้วิจัยก็ได้
น าแผนการจัดการเรียนรู้ที่ได้พัฒนาขึ้นตามกระบวนการและขั้นตอนการวิจัยไปใช้ในสถานการณ์จริง  โดยจัดการสอน
ทั้งหมด 4 หน่วย หน่วยละ 6 คาบ  คาบเรียนละ 50 นาที รวม 24 คาบเรียน  โดยแบ่งระยะเวลาก่อนการทดลอง (Pre-
test) 1 ครั้ง (1 คาบ) ระยะเวลาในการทดลอง 24 คาบ และระยะเวลาหลังการทดลอง (Post-test) 1 ครั้ง (1 คาบ) รวม
ทั้งสิ้น 26 คาบเรียน   

การวิเคราะห์ข้อมูล 

วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉลี่ย ร้อยละ และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  โดยในการค านวณหาคะแนนพัฒนาการ

สัมพัทธ์ (ศิริชัย กาญจนวาสี, 2556)   เป็นคะแนนประมาณค่าอัตราส่วนร้อยละระหว่างผลต่างของคะแนนสอบหลังเรียน

กับคะแนนสอบก่อนเรียน กับผลต่างของคะแนนเต็มกับคะแนนสอบก่อนเรียน 

ผลการวิิจััย 

ผลการประเมินประสิทธิผลรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบ
ร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย 

1) ผลการศึกษาพัฒนาการทักษะการพูดภาษาจีนของนักเรียนตามรูปแบบ 4 ครั้ง  โดยมีค่า 

คะแนนเต็ม 20 คะแนน หลังจากนั้นน ามาพิจารณาค่าเฉลี่ย (M) และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) เพื่อศึกษาพัฒนาการ
ทักษะการพูดภาษาจีนของนักเรียน  มีผลการศึกษาดังตารางที่ 1 
 
ตารางท่ี 1  ผลการศึกษาพัฒนาการทักษะการพูดภาษาจีนของนักเรียนตามรูปแบบ 4 ครั้ง   

คะแนนทักษะ 
การพูดภาษาจีน

ของนักเรียน 

ครั้งที่ 

1 2 3 4 

M SD M SD M SD M SD 
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(เต็ม 20 คะแนน) 14.00 1.95 16.09 1.70 16.45 1.37 17.45 1.75 

แปลความหมาย ดี ดีมาก ดีมาก ดีมาก 

 

 
 
 ภาพที ่2  คะแนนเฉลี่ยทักษะการพูดภาษาจีนของนักเรียนจากการวัด ครั้งที่ 1-4 

จากภาพที่ 2 พบว่านักเรียนมีพัฒนาการทักษะการพูดภาษาจีนสูงขึ้นในช่วงระหว่างเรียน จากระดับดีเป็นระดับดีมาก  
โดยผลการทดสอบทักษะการพูด ครั้งที่ 1 อยู่ในระดับดี โดยครั้งที่ 2 ครั้งที่ 3 และ ครั้งที่ 4 อยู่ในระดับดีมาก  

2) ผลการเปรียบเทียบความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนก่อนและหลังการเรียนรู้ตามรูปแบบการ
จัดการเรียนรู้ฯ  โดยการวิเคราะห์หาค่าเฉลี่ย (M) และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) 

 
ตารางท่ี 2   ผลการเปรียบเทียบความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยรูปแบบการจัด 
การเรียนรู้ฯ 

คนที่ คะแนนก่อนเรียน 
(เต็ม 20 คะแนน) 

คะแนนหลังเรียน 
(เต็ม 20 คะแนน) 

คะแนนความแตกต่าง ร้อยละ 
คะแนน 

พัฒนาการสัมพัทธ์ 

1 10 17 7 70.00 

2 10 19 9 90.00 

3 13 17 4 51.14 
4 10 15 5 50.00 

5 15 16 1 20.00 

6 12 18 6 75.00 

7 11 18 7 77.78 

8 13 17 4 57.14 

9 14 18 4 66.67 

10 11 17 6 66.67 

11 8 15 7 58.33 

14.00 16.09 16.45 17.45

0

20

1 2 3 4

คะแนนเฉลี่ ยพัฒนาการทักษะการ
พูดภาษาจีน

คะแนนเฉลีย



ฐิติมุนินทร์  ชูประดิษฐ์1* และ ชนสิทธิ์  สิทธิ์สููงเนิน2 (2569) ผลการใช้รูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบ
ร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย วารสาร
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คนที่ คะแนนก่อนเรียน 
(เต็ม 20 คะแนน) 

คะแนนหลังเรียน 
(เต็ม 20 คะแนน) 

คะแนนความแตกต่าง ร้อยละ 
คะแนน 

พัฒนาการสัมพัทธ์ 

M 11.55 17.00 5.45 62.07 

SD 2.07 1.26 2.16  

จากตารางที่ 2  พบว่า ผลการเปรียบเทียบความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน (M=17.00, 
SD=1.26, M=11.55, SD= 2.07) มีคะแนนพัฒนาการสัมพัทธ์ร้อยละ 62.07  

3) ผลการเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ของนักเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยรูปแบบการจัดการเรียนรู้ฯ  โดย 
การวิเคราะห์หาค่าเฉลี่ย (M) และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) แล้วน าไปเทียบกับเกณฑ์ที่ก าหนด 
ตารางท่ี 3   ผลการเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ของนักเรียนก่อนและหลังเรียนด้วยรูปแบบการจัดการเรียนรู้   

คนที่ คะแนนก่อนเรียน 
(เต็ม 20 คะแนน) 

คะแนนหลังเรียน 
(เต็ม 20 คะแนน) 

คะแนนความแตกต่าง ร้อยละ 
คะแนน 

พัฒนาการสัมพัทธ์ 

1 9 10 1 9.09 

2 10 19 9 90.00 

3 7 17 10 76.92 

4 4 10 6 37.50 

5 6 16 10 71.43 

6 7 14 7 53.85 

7 1 10 9 47.37 

8 7 16 9 69.23 
9 17 20 3 100.00 

10 5 16 11 73.33 

11 4 11 7 43.75 

M 7.00 14.36 7.45 61.13 

SD 4.15 3.83 3.11  

จากตารางที่ 3  พบว่า ผลการเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ของนักเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน (M=14.36, SD=3.83, 
M=7.00, SD= 4.15) คะแนนพัฒนาการสัมพัทธ์ ร้อยละ 61.13  

    4) ผลการศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อการเรียนรู้ตามรูปแบบการจัดการเรียนรู้ฯ 
ตารางท่ี 4 ผลการศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อการเรียนรู้ตามรูปแบบการจัดการเรียนรู้หลังเรียน 
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รายการประเมิน ระดับความพึงพอใจ 

M SD ความหมาย ล าดับ 

1. ด้านเนื้อหา 
1.1 เนื้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู้ 
มีความสอดคล้องเหมาะสมกับช่วงวัย 4.09 0.83 

 
 

มาก 

 
 
2 

1.2 เนื้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู้ 
มีความน่าสนใจ 4.00 0.89 

 
มาก 

 
3 

1.3 เนื้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู้ 
มีความยากง่ายเหมาะสม 

 
4.09 

 
0.70 

 
มาก 

 
2 

1.4 ปริมาณเนื้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู้ 
มีความเหมาะสม 4.09 0.83 

 
มาก 

 
2 

1.5 เนื้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู้ 
ที่ได้เรียนรู้สามารถน าไปประยุกต์ใช้ได้จริง 4.45 0.69 

 
มาก 

 
1 

รวมด้านเนื้อหา 4.15 0.78 มาก  
2. ด้านการจัดการเรียนรู้ 
2.1 การจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบช่วยส่งเสริมให้
นักเรียนได้ฝึกฝนการใช้ภาษาผ่านการปฏิบัติ
ภาระงาน 

 
 
 

4.09 

 
 
 

0.83 

 
 
 

มาก 

 
 
 
2 

2.2 การปรึกษาหารือ ช่วยกันอธิบายข้อมูล
ความรู้ให้แก่กันในขั้นของการด าเนินกิจกรรม
กลุ่มช่วยให้นักเรียนเข้าใจเนื้อหาได้ดียิ่งขึ้น 4.09 1.04 

 
 

มาก 

 
 
2 

2.3 การจ ัดการเร ียนร ู ้ตามร ูปแบบช่วยให้
นักเรียนได้มีการศึกษาเรียนรู ้ด้วยตนเองเพื่อ
เตรียมความพร้อมก่อนเข้าชั้นเรียน 3.91 0.94 

 
 

มาก 

 
 
3 

2.4 การจ ัดการเร ียนร ู ้ตามร ูปแบบช่วยให้
นักเรียนสามารถย้อนกลับมาศึกษาและทบทวน
เนื้อหาจากสื่อการเรียนรู้ที่ครูเตรียมไว้ให้ได้หาก
ยังไม่เข้าใจในเนื้อหานั้น ๆ 4.18 0.75 

 
 
 

มาก 

 
 
 
1 

2.5 การจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบท าให้นักเรียน
มีทักษะการพูดภาษาจีนที่ดีขึ้น 

4.18 0.75  
มาก 

 
1 

2.6 การจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบท าให้นักเรียน
มีความเข้าใจทางวัฒนธรรมจีนมากขึ้น 

4.18 0.75  
มาก 

 
1 

รวมด้านการจัดการเรียนรู้ 4.11 0.83 มาก  
3. ด้านสื่อการจัดการเรียนรู้ 
3.1 สื่อการจัดการเรียนรู้มีความเหมาะสม 4.27 0.79 
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รายการประเมิน ระดับความพึงพอใจ 

M SD ความหมาย ล าดับ 

กับเนื้อหา มาก 1 

3.2 สื่อการจัดการเรียนรู้ช่วยส่งเสริมให้นักเรียน
มีความเข้าใจในเนื้อหาได้ดียิ่งขึ้น 4.09 0.54 

 
มาก 

 
2 

3.3 สื่อการจัดการเรียนรู้มีความทันสมัย 4.27 0.79 มาก 1 

3.4 สื่อการจัดการเรียนรู้มีความหลากหลาย 3.64 1.03 มาก 4 

3.5 สื่อการจัดการเรียนรู้ช่วยให้นักเรียนเรียน
อย่างสนุกสนาน ไม่เบื่อหน่าย 3.91 1.14 

 
มาก 

 
3 

รวมด้านสื่อการจัดการเรียนรู้ 4.04 0.88 มาก  
4. ด้านการวัดและประเมินผล 
4.1 การวัดและประเมินผลมีความสอดคล้องกับ
จุดประสงค์การเรียนรู้ 4.27 0.65 

 
 

มาก 

 
 

2 

4.2 การวัดและประเมินผลมีความสอดคล้องกับ
ระดับความรู้ของนักเรียน 4.36 0.67 

 
มาก 

 
1 

4.3 การวัดและประเมินผลมีความเหมาะสมกับ
เนื้อหา 4.27 0.65 

มาก  
2 

4.4 มีเกณฑ์การวัดและประเมินผลที่ชัดเจน 4.18 0.75 มาก 3 

รวมด้านการวัดและประเมินผล 4.27 0.66 มาก  
รวมทุกด้าน 4.13  0.80 มาก  

จากตารางที่ 4 พบว่า ความพึงพอใจของนักเรียนต่อรูปแบบการจัดการเรียนรู้ภาพรวมอยู่ในระดับมาก (M = 

4.13, SD=  0.80) และ เมื่อพิจารณาความพึงพอใจของนักเรียนเป็นรายด้านพบว่านักเรียนมีความพึงพอใจอยู่ในระดับ

มากทุกด้าน  โดยด้านที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุด คือ  ด้านการวัดและประเมินผล   (M = 4.27, SD= 0.66) รองลงมา คือ  ด้าน

เนื้อหา (M = 4.15, SD= 0.78)    ด้านสื่อการจัดการเรียนรู้เป็นอันดับสุดท้าย (M = 4.04, SD= 0.88)     

อภิปรายผลการวิจัย 

ผลการประเมินประสิทธิผลของรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู ้แบบ

ร่วมมือและห้องเรียนกลับด้านเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาจีนและความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้น

มัธยมศึกษาตอนปลาย  พบว่า    

1. ผลการศึกษาพัฒนาการทักษะการพูดภาษาจีนของนักเรียนตามรูปแบบ 4 ครั้ง พบว่า นักเรียนมีพัฒนาการ 
ทักษะการพูดภาษาจีนสูงขึ้นในช่วงระหว่างเรียนจากระดับดีเป็นระดับดีมาก  โดยผลการทดสอบทักษะการพูดครั้งที่ 1 อยู่
ในระดับดี โดยครั้งที่ 2 ครั้งที่ 3 และ ครั้งที่ 4 อยู่ในระดับดีมาก ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากรูปแบบการจัดการเรียนรู ้ที่
ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นได้พัฒนาขึ้นบนพื้นฐานแนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้องที่มีความหลากหลายโดยน ามาสังเคราะห์อย่างถูกต้อง
ตามกระบวนการวิจัย  และมีผลจากงานวิจัยก่อนหน้ารองรับว่าสามารถพัฒนาทักษะการพูดภาษาต่างประเทศได้อย่างมี
ประสิทธิผล ได้แก่   1) แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงาน   ซึ่งเป็นการจัดการเรียนรู้ที่มีการ
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มอบหมายชิ้นงานปฏิบัติการทางภาษา  โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้เรียนได้มีปฏิสัมพันธ์และมีความพยายามในการเรียนรู้
ภาษาเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่ได้ตั้งไว้ (Prabhu, 1987; Nunan,1989; Willis, 1996; Lee, 2000; Bygate, Skehan 
& Swain, 2001; Ellis, 2003) 2) แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือ  ที่เป็นการจัดการเรียนการสอนที่
แบ่งผู้เรียนออกเป็นกลุ่มย่อย  โดยให้สมาชิกในกลุ่มมีความสามารถและความถนัดที่แตกต่างกัน  ทุกคนมีความรับผิดชอบ
ร่วมกัน แลกเปลี่ยนความคิดเห็น การแบ่งปันทรัพยากรการเรียนรู้ร่วมกัน  เป็ นก าลังใจซึ่งกันและกัน  ร่วมมือกัน
ปฏิบัติงานโดยมีเป้าหมายเดียวกัน  (Johnson & Johnson, 1993; Slavin, 1995; วัฒนาพร ระงับทุกข์,2542; กรม
วิชาการ  2542; พิมพันธ์ เดชะคุปต์, 2544 ; อาภรณ์ ใจเที่ยง, 2550; ทิศนา แขมมณี, 2563)  และ 3) แนวคิดทฤษฎี
เกี่ยวกับเทคนิคห้องเรียนกลับด้าน ที่เน้นการพัฒนาทักษะและการลงมือปฏิบัติในสิ่งที่ผู้เรียนสนใจและชื่นชอบมากกว่า
เน้นที่การบรรยายเนื้อหาเพียงอย่างเดียว   โดยมีการปรับเปลี่ยนจากการใช้ช่วงเวลาของการบรรยายเนื้อหาในห้องเรียน
เป็นการท ากิจกรรมที่ให้นักเรียนได้ฝึกแก้โจทย์ปัญหาและน าความรู้ไปประยุกต์ใช้จริง ส่วนเนื้อหาที่ใช้ในการบรรยายจะ
อยู่ในรูปของสื่ออื่นๆ โดยครูจะจัดท าเป็นสื่อและวีดิทัศน์ต่าง ๆ ให้นักเรียนสามารถไปเรียน อ่าน ฟัง และดูเองที่บ้านได้  
(Ojalvo & Doyne, 2011; Bergmann and Sams, 2012; วิจารณ์ พานิช, 2556; สุรศักดิ์ ปาเฮ, 2556) โดยผู้วิจัยได้ท า
การสังเคราะห์เพื่อให้ได้ขั้นตอนของรูปแบบการสอนที่สามารถพัฒนาทักษะการพูดของผู้เรียนที่มีประสิทธิภาพ  โดยในขั้น
ที่ 4 ขั้นด าเนินงานกิจกรรมกลุ่ม (Group Activity) ที่นักเรียนปฏิบัติภาระงานโดยฝึกฝนการใช้ภาษา สมาชิกในกลุ่มมี 
การปฏิสัมพันธ์ แลกเปลี่ยนความเห็นซึ่งกันและกัน  ช่วยกันอธิบายข้อมูลความรู้ให้แก่กัน ช่วยกันคิด ช่วยกันท า ช่วยกัน
แก้ไข  โดยหากยังมีข้อสงสัยในเนื้อหาประเด็นใดนักเรียนสามารถย้อนกลับไปทบทวนเนื้อหาจากสื่อที่ครูได้จัดท าและ
จัดหามาไว้ให้ก่อนล่วงหน้าก่อนเข้าชั้นเรียนควบคู่ไปด้วย  นอกจากนี้ จากผลการวิจัยยังพบว่านักเรียนมีพัฒนาการทักษะ
การพูดภาษาจีนสูงขึ้นเรื่อย ๆ ตามล าดับ โดยผลการทดสอบทักษะการพูดครั้งที่ 4 อยู่ในระดับดีมาก ทั้งนี้ อาจเป็นเพราะ
ในขั้นที่ 5 ซึ่งเป็นขั้นตรวจสอบ สรุปและประเมินการใช้ภาษาและความเข้าใจทางวัฒนธรรม (Language and  Cultural 
Understanding Evaluation)   ที่นักเรียนต้องด าเนินการสรุปและรายงานผลการปฏิบัติงานและประเมินผลงาน  ปัญหา
ที่พบ และเสนอแนวทางแก้ไข  ท าให้นักเรียนมีการประเมินการใช้ภาษา และมองเห็นข้อผิดพลาด น าไปสู่การวางแนวทาง
ในการแก้ไขและปรับปรุงให้การปฏิบัติภาระงานในครั้งต่อไปให้ดียิ่งขึ้น  ผลการวิจัยสอดคล้องกับงานวิจัยของสุวรรณี ศิริ
พิทักษ์ชัย (2559) ที่พบว่า ผลการสร้างและพัฒนารูปแบบการเรียนรู้ตามแนวคิดภาระงานเป็นฐานโดยใช้แหล่งท่องเที่ยว
ในท้องถิ่นเพื่อส่งเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษ เป็นการจัดการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง ผู้เรียนสามารถเรียนรู้
ภาษาโดยใช้ภาระงานเป็นสื่อการเรียนรู้ ตอบสนองความต้องการของผู้เรียนโดยตรง ผู้เรียนวางแผนการท างาน คิด
แก้ปัญหาที่เกิดจากการท างาน ฝึกการท างานร่วมกับผู้อื่นได้ จากแหล่งเรียนรู้และภูมิปัญญาท้องถิ่นโดยตรง ครู ผู้สอนมี
บทบาทเป็นผู้เสนอแนะแนวทางการเรียนรู้เพิ่มเติมด้านเนื้อหาเพื่อให้ผู้เรียนเกิดการพัฒนาทางภาษา อีกทั้งเป็นการสร้าง
แรงจูงใจในการเรียนอีกด้วย นอกจากนี้ การจัดการเรียนรู้ที่ส่งเสริมความร่วมมือในชั้นเรียนยังช่วยให้ผู้เรียนกระตือรือร้น
ในการมีส่วนร่วมในชั้นเรียน  อีกทั้งการช่วยเหลือและแลกเปลี่ยนเรียนรู้ซึ่งกันและกันยังมีส่วนช่วยให้นักเรียนความเข้าใจ
ในเนื้อหาได้ดียิ่งขึ้นด้วย  

2. ผลการเปรียบเทียบความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนก่อนและหลังการเรียนรู้ พบว่า ความเข้าใจทาง 
วัฒนธรรมของนักเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน (M=17.00, SD=1.26, M=11.55, SD=,2.07) ทั้งนี้ อาจเนื่องมาจากใน
ขั้นที่ 1 ซึ่งเป็นขั้นการศึกษาด้วยตนเอง (Self-study)   นักเรียนได้ศึกษาเรียนรู้เนื้อหาเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมของ
ภาษาเป้าหมายจากสื่อที่ครูได้จัดท าหรือจัดหามาไว้ให้ก่อนล่วงหน้าก่อนเข้าชั้นเรียนท าให้นักเรียนมีความรู้ความเข้าใจ
เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนในเบื้องต้น  อีกทั้งการใช้สื่อที่เป็นวิดีโอ ภาพนิ่ง หรือภาพเคลื่อนไหวยังช่วยให้นักเรียนมีความเข้าใจ
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ทางวัฒนธรรมได้อย่างเด่นชัดยิ่งขึ้น  เพราะนักเรียนจะได้เห็นการใช้ภาษาและวัฒนธรรมในการพูดสื่อสารของภาษา
ดังกล่าว  โดยสามารถสังเกตสีหน้า  ท่าทาง  และน ้าเสียงที่ใช้ในการพูดสนทนาได้อย่างชัดเจน   สอดคล้องกับแนวคิดของ 
(Pratama, 2017)  และ Krasner (1999, อ้างถึงใน Dema & Moeller, 2012)  ที่ได้เสนอกลยุทธ์การสอนความเข้า
ใจความต่างทางวัฒนธรรมไว้ว่า การสอนวัฒนธรรมในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศสามารถท าได้โดยส่งเสริมให้ผู้เรียนมี
การสังเกตผ่านภาพยนตร์และสื่ออื่นๆ และวิดีโอนับเป็นอีกหนึ่งสื่อที่มีประสิทธิภาพในการเสริมสร้างความเ ข้าใจของ
ผู้เรียนผ่านสื่อภาพมากยิ่งขึ้น   นอกจากนี้ ขั้นที่ 4 ขั้นด าเนินงานกิจกรรมกลุ่ม (Group Activity)  นักเรียนปฏิบัติภาระ
งานที่ได้รับมอบหมาย  โดยมีการวางแผนร่วมกันในขั้นแรก  ปฏิบัติภาระงานโดยฝึกฝนการใช้ภาษา สมาชิกในกลุ่มมี 
การปฏิสัมพันธ์ แลกเปลี่ยนความเห็นซึ่งกันและกัน  ช่วยกันอธิบายข้อมูลความรู้ให้แก่กัน ช่วยกันคิด ช่วยกันท า ช่วยกัน
แก้ไข  ซึ่งกระบวนการดังกล่าวช่วยให้นักเรียนได้การสัมผัสวัฒนธรรมผ่านการใช้ภาษา  สอดคล้องกับแนวคิดของ  Yi Qu 
(2010) ที่เสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนด้านความเข้าใจทางวัฒนธรรมในการสอนภาษาต่างประเทศ  เกี่ยวกับ
การสัมผัสวัฒนธรรมผ่านการใช้ภาษาว่า  การสอนเพื่อความเข้าใจวัฒนธรรมได้มีการบูรณาการเข้ากับกระบวนการเรียนรู้
ไวยากรณ์และค าศัพท์ เนื่องจากภาษามีความเกี่ยวโยงอย่างใกล้ชิดกับวัฒนธรรมในทุกแง่มุม  นอกจากนี้ นริศ วศินานนท์ 
(2551) ยังกล่าวถึงการเรียนภาษาจีนที่ผู้เรียนควรเรียนรู้และท าความเข้าใจทั้งภาษาและวัฒนธรรมควบคู่กันไปว่า 
การเรียนการสอนภาษาจีนต้องท าความเข้าใจทั้งภาษาและวัฒนธรรมควบคู่กันจึงจะสามารถท าให้การเรียนการสอนนั้นมี
สีสัน สนุกสนาน มีความหมายและมีประสิทธิภาพอย่างแท้จริง   ในขั้นที่ 5  ซึ่งเป็นขั้นตรวจสอบ สรุปและประเมินการใช้
ภาษาและความเข้าใจทางวัฒนธรรม (Language and  Cultural Understanding Evaluation)  ก็นับเป็นอีกหนึ่ง
ขั้นตอนส าคัญที่ช่วยยกระดับความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียน  เพราะนักเรียนแต่ละกลุ่มร่วมกันอภิปรายใน
ประเด็นเกี่ยวกับการใช้ภาษาอย่างถูกต้องตามหลักวัฒนธรรม  ท าให้นักเรียนได้ฝึกกระบวนการคิดใคร่ครวญแล้วขยาย
ความคิดของตนเองออกไปอย่างสมเหตุสมผล  โดยสามารถอธิบาย  เปรียบเทียบความเหมือนและความต่างของ
วัฒนธรรมในภาษาแม่กับวัฒนธรรมในภาษาเป้าหมาย  ซ่ึงสอดคล้องกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนด้านความเข้าใจ
ทางวัฒนธรรมในการสอนภาษาต่างประเทศของ Yi Qu (2010)  ที่กล่าวถึงการอธิบายเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรม  โดย
ผู้สอนสามารถเลือกที่จะพูดคุยเรื่องเกี่ยวกับภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ วรรณกรรม ศิลปะต่าง ๆ บางครั้งอาจให้ผู้เรียน
น าเสนอเป็นกลุ่มหรือรายบุคคล  โดยในขั้นต้นผู้เรียนอาจเริ่มจากใช้ภาษาแม่ของตนเองก่อน เมื่อผู้เรียนมีความสามารถใน
การใช้ภาษาในระดับที่สูงขึ้นอาจให้พวกเขาน าเสนอโดยใช้ภาษาเป้าหมายได้    

3. ผลการเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ของนักเรียนก่อนและหลังเรียน พบว่า ผลการเรียนรู้ของนักเรียนหลังเรียน 
สูงกว่าก่อนเรียน (M=14.36 , SD=3.83, M=7.00, SD=4.15) ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากรูปแบบการจัดการเรียนรู้ดังกล่าว   
เป็นการส่งเสริมให้นักเรียนสร้างองค์ความรู้ด้วยตนเองตามแนวคิดห้องเรียนกลับด้าน ซึ่งเมื่อผนวกเข้ากับแนวคิด 
การจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือซึ่งเป็นการจัดการเรียนรู้ที ่มุ ่งเน้นการส่งเสริมให้นักเรียนมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อม   
ร่วมมือกันเรียนรู้กับสมาชิกในกลุ่มที่มีความสามารถที่แตกต่างและหลากหลายและสามารถส่งเสริมการเรียนรู้ซึ่งกันและ
กันได้เป็นอย่างดี   การน าเทคนิคห้องเรียนกลับด้านมาสอดแทรกในการจัดการเรียนเรียนรู้แบบร่วมมือ  จึงจะยิ่งช่วย
เสริมสร้างประสิทธิภาพในการจัดการเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

4. ผลศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อการเรียนรู้ตามรูปแบบ   พบว่า ความพึงพอใจของนักเรียนต่อ
รูปแบบการจัดการเรียนรู ้ในภาพรวมอยู่ในระดับมาก (M = 4.13, SD= 0.80) และ เมื ่อพิจารณาความพึงพอใจของ
นักเรียนเป็นรายด้านพบว่านักเรียนมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมากทุกด้าน  โดยด้านที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุด คือ  ด้านการวัด
และประเมินผล   (M = 4.27, SD= 0.66) มีการประเมินด้านย่อยล าดับแรก คือ การวัดและประเมินผลมีความสอดคล้อง



วารสารพัฒนาการเรียนการสอน มหาวิทยาลัยรังสิต 
Journal of Rangsit University: Teaching & Learning 

77 

กับระดับความรู ้ของนักเรียน (M = 4.36, SD= 0.67) รองลงมา คือ  การวัดและประเมินผลมีความสอดคล้องกับ
จุดประสงค์การเรียนรู้และการวัดและประเมินผลมีความเหมาะสมกับเนื้อหา (M = 4.27, SD= 0.65) และล าดับสุดท้าย 
คือ มีเกณฑ์การวัดและประเมินผลที่ชัดเจน (M = 4.18, SD= 0.75) ทั้งนี้ อาจเนื่องมาจากผู้วิจัยได้มีการสร้างเครื่องมือ
การวัดและประเมินผลตามกระบวนการสร้างเครื่องมือที่ถูกต้อง  มีการร่างข้อค าถามให้ครอบคลุมจุดมุ่งหมายการเรียนรู้
และเนื้อหาที่ต้องการวัด อีกทั้งยังมีการก าหนดปริมาณสัดส่วนข้อค าถามให้เหมาะสมต่อเนื้อหาแต่ะละหน่วยการเรียนรู้  
รองลงมา คือ ด้านเนื้อหา (M = 4.15, SD= 0.78)  โดยมีการประเมินด้านย่อยล าดับแรก คือ เนื้อหาในรูปแบบการจัด 
การเรียนรู้ที่ได้เรียนรู้สามารถน าไปประยุกต์ใช้ได้จริง (M = 4.45, SD= 0.69) รองลงมา คือ เนื้อหาในรูปแบบการจัด 
การเรียนรู ้มีความยากง่ายเหมาะสม (M = 4.09, SD= 0.70) เนื ้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู ้มีความสอดคล้อง
เหมาะสมกับช่วงวัย (M = 4.09, SD= 0.83) และ ปริมาณเนื้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู้มีความเหมาะสม (M = 
4.09, SD= 0.83) ล าดับสุดท้าย คือ  เนื้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู้มีความน่าสนใจ (M = 4.00, SD= 0.89) ทั้งนี้ 
อาจเป็นเพราะในขั ้นตอนการก าหนดเนื ้อหาในการเรียนรู ้ผู ้วิจัยได้มีการศึกษาความคิดเห็นของนักเรียนระดับชั้น
มัธยมศึกษาปีที่ 4-6 เกี่ยวกับความต้องการในการเรียนรู้ด้วยกิจกรรมการเรียนรู้ เนื้อหาของการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ สื่อ 
และแหล่งเรียนรู้  รวมทั้งสัมภาษณ์ความคิดเห็นของผู้ที่เกี่ยวข้องในการจัดการเรียนการสอนเพื่อน าข้อมูลที่ได้มาใช้
ประกอบการก าหนดเนื้อหาในการเรียนรู้ ตลอดจนศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับหลักสูตรแกนกลางการศึกษา
ขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 เกี่ยวกับมาตรฐานการเรียนรู้ ตัวชี้วัด สาระและมาตรฐานของรายวิชาภาษาจีน   จึงท าให้
เนื้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู้สามารถน าไปประยุกต์ใช้ได้จริง มีความสอดคล้องเหมาะสมกับช่วงวัย  มีความยากง่าย
และปริมาณเนื้อหาที่เหมาะสม   และเนื้อหาในรูปแบบการจัดการเรียนรู้มีความน่ าสนใจส าหรับผู้เรียน  โดยด้านที่มี
ค่าเฉลี่ยเป็นล าดับสุดท้าย คือ ด้านสื่อการจัดการเรียนรู้  (M = 4.04, SD= 0.88)   ซึ่งการประเมินด้านย่อยที่มีค่าเฉลี่ย
น้อยสุด คือ สื่อการจัดการเรียนรู้มีความหลากหลาย  (M = 3.64, SD= 1.03)  ทั้งนี้ อาจเป็นเพราะสื่อการจัดการเรียนรู้
หลักที่ใช้ คือ คลิปวิดีโอ ซึ่งถูกน ามาใช้ในขั้นการศึกษาด้วยตนเอง (Self-study) ท าให้สื่อการจัดการเรียนรู้ขาดความ
หลากหลาย  จึงส่งผลใหค้วามพึงพอใจในข้อดังกล่าวอยู่ในล าดับสุดท้าย   
ข้อเสนอแนะ 
1. ข้อเสนอแนะเพ่ือการน าผลการวิจัยไปใช้ 
   1.1 จากผลการวิจัยพบว่า หนึ่งในปัจจัยสนับสนุนของรูปแบบการจัดการเรียนรู้ คือ การกระตุ้นให้นักเรียน
ศึกษาสื่อที่ครูได้จัดท าหรือจัดหามาไว้ให้ก่อนล่วงหน้าก่อนเข้าชั้นเรียนและเมื่อนักเรียนไม่เข้าใจเนื้อหาส่วนใดให้นักเรียน
หวนกลับไปศึกษาเนื้อหาจากสื่อดังกล่าว โดยเปิดโอกาสให้นักเรียนซักถามข้อสงสัยผ่านช่องทางที่หลากหลาย ในการน า
รูปแบบการจัดการเรียนรู้ไปใช้ ผู้สอนต้องค านึงถึงความพร้อมในการเข้าถึงสื่อการเรียนรู้ของนักเรียน เช่น นักเรียน
สามารถใช้สื่ออิเล็กทรอนิกส์ได้อย่างทั่วถึง และมีความพร้อมในการใช้อุปกรณ์เพื่อเข้าถึงอินเทอร์เน็ตในกรณีที่สื่อดังกล่าว
เป็นสื่อการเรียนรู้แบบออนไลน์  
  1.2 จากผลการศึกษาพัฒนาการทักษะการพูดภาษาจีนของนักเรียนตามรูปแบบ 4 ครั ้งพบว่านักเรียนมี
พัฒนาการทักษะการพูดภาษาจีนสูงขึ้นในช่วงระหว่างเรียนจากระดับดีเป็นระดับดีมาก ในขั้นด าเนินงานกิจกรรมกลุ่ม 
(Group Activity) ซึ่งเป็นขั้นที่ให้นักเรียนปฏิบัติภาระงานโดยฝึกฝนการใช้ภาษา ครูจึงควรกระตุ้นให้นักเรียนปฏิสัมพันธ์
กับสมาชิกในกลุ่มผ่านการฝึกฝนสื่อสารที่ใกล้เคียงหรือเสมือนกับการสื่อสารจริงที่เกิดขึ้นในชีวิตประจาวัน เพื่อให้ได้ฝึกฝน
การใช้ภาษาอย่างทั่วถึงและสม ่าเสมอตลอดระยะเวลาการจัดการเรียนรู้ให้ได้มากที่สุด 
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1.3 จากผลการเปรียบเทียบความเข้าใจทางวัฒนธรรมของนักเรียนพบว่า ความเข้าใจทางวัฒนธรรมของ
นักเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน ทั้งนี้ ในขั้นการศึกษาด้วยตนเอง (Self-study)นักเรียนศึกษาเรียนรู้เนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาและวัฒนธรรมของภาษาเป้าหมายจากสื่อที่ครูได้จัดท าหรือจัดหามาไว้ให้ก่อนล่วงหน้าก่อนเข้าชั้นเรียน  ผู้สอนจึง
ต้องค านึงถึงการเลือกใช้สื่อที่มีความเหมาะสมกับเนื้อหาและนักเรียนสามารถเข้าถึงได้โดยสะดวก  และพิจารณาถึงความ
ชัดเจนของภาพหรือคลิปภาพเคลื่อนไหว ว่าสามารถสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมในการสื่อสารการพูดได้ชัดเจนหรือไม่ อีก
ทั้งยังควรพิจารณาถึงระดับความยากง่ายของภาษาให้เหมาะสมกับระดับความรู้ทางภาษาจีนของผู้เรียนในกรณีที่สื่อ
ดังกล่าวเป็นภาษาจีน   

1.4 จากการศึกษาความพึงพอใจของนักเรียน พบว่า นักเรียนมีความพึงพอใจด้านสื่อการจัดการเรียนรู้เป็น
อันดับสุดท้าย โดยมีการประเมินด้านย่อยลาดับสุดท้าย คือ สื่อการจัดการเรียนรู้มีความหลากหลาย ในการจัดการเรียน
การสอน ในการน ารูปแบบการจัดการเรียนรู้ไปใช้ผู้สอนอาจเพิ่มเติมสื่อการจัดการเรียนรู้ให้มีความหลากหลายมากยิ่งขึ้น 
โดยคานึงถึงความสอดคล้องต่อเนื้อหาและความสนใจของผู้เรียน 
2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 

2.1 ควรมีการพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและ
ห้องเรียนกลับด้าน ร่วมกับเทคนิคการจัดการเรียนรู้อื่น ๆ ที่สอดคล้องกับลักษณะและความต้องการของผู้เรียนในแต่ละ
ยุคสมัย เช่น การจัดการเรียนรู้โดยใช้กิจกรรมเป็นฐาน (Activity-Based Learning) การจัดการเรียนรู้แบบใช้โครงงาน
เป็นฐาน (Project-Based Learning) การจัดการเรียนรู้แบบผสมผสาน (Blended Learning) เป็นต้น 

2.2 ควรมีการพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเน้นภาระงานร่วมกับเทคนิคการเรียนรู้แบบร่วมมือและ
ห้องเรียนกลับด้านในการพัฒนาทักษะทางภาษาจีนด้านอื่น ๆ เช่น ทักษะการสื่อสาร ทักษะการน า เสนอ ทักษะการฟัง 
ทักษะการอ่าน เป็นต้น 
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